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Az adelsbergi barlang.
A kinek útja van Adelsbergen keresztül, 

bűnt követ el maga iránt, ha egy délelőttöt 
vagy egy délutánt ott el nem tölt; oly  jelensé
get szalaszt el, minőt a természet nem minden 
lépten-nyomon hoz elő, t. i. az a d e l s b e r g i  
b a r l a n g o t .

Magában a városban nem sok 
nézni való van ; olyan az, mint ná
lunk a kisebb városok ; e mellett he
gyes, völgyes, girbe, görbe. Azonban 
ha a pályaudvarhoz megyünk, mely 
a város felett mintegy tiz percznyire 
van, meglehetős vidék tárul fe le lőt
tünk. Nyugaton a várost és közvet
len környezetét bezáró hegyek kissé 
megszakadnak és látni engedik a 
Poikot kék vizével, omladozó part
jaival. Észak-nyugotra a város felett 
merészen emelkedik az úgynevezett 
Várhegy, 2130 láb a tenger felett, 
tetején egy rommal, melynek falai 
most is kihívóan merednek az égre.
Ha felnéz az ember a magasba, a 
hol e vár állott, önkénytelenül ötlik 
eszébe, hogy a ki ezt építette, annak 
nem volt becsületes szándéka. Ki 
tudja, meünyi nyomor és kin áradott 
onnét a környék védtelen lakóira ?
Ki tudja mennyi gazság, aljasság ; 
ki tudja mennyi átok terhét hordja 
magán e kopasz sziklán elhagyott 
sasfészekhez leginkább hasonló rom ?
Vajon nem az ég haragja érte-é utói, 
midőn 16'49-ben a menykő beléütött s az egé
szet megsemmisitette ?

Történetét felviszi a rómaiak koráig. A kö
zép korban, a hübér-rendszer korában neveze
tes szerepet játszott. Birtokosai között ott áll a 
Cilii Hermann neve, a ki 1372-ben hübérul 
kapta Albrecht és Leopold osztrák herczegtől ; 
valószínűleg a Hunyadiak korában nálunk sze
repelt Cilleiek egyik előde, vagy 
tán épen törzsapja. Ma már nem 
nagyjelentőségű (Krainban mezőváros 
1900 lakossal, 1757 lábnyira a ten
ger felett); nevezetessége csak a kö
zelében fekvő és nevet viselő bar
lang.

Az adelsbergi barlang a Juli-al- 
poknak Birnbaumwald és Schneebertr 
között levő, gyakori barlangok és 
földüregek áltál meglyukgatott részén 
fekszik, de mindegyiknél nagyobb; ' 
csepegőköveinek formái miatt mind
egyiknél szebb s kéoyelmes utai miatt 
mindeniknél Iá tógát ott abb. A legmesz- 
szebb fekvő országokból, sőt más 
földrészekről is az utazók csupán e 
barlangért elzarándokolnak ide. Va
lóban imposans egy üreg ! Két-há- 
rom óra kell, inig az ember végig 
járja és futólag bár, megnézi. Hossza 
1630 öl, szélessége 860; a föld alatt 
tovább menő, de a barlangban ismét 
látható Póik 420 öl mély. Némely 
helyen a mesterségesen vágott utak 
szinte érik az ember fejét, más helyt 
a természetes ivezetet keresni kell 
tiz-tizenöt öl magaságban. A mint a 
helybeliek tudni akarják, szépségre 
nézve a világnak minden barlangján 
felül áll; nagyságban csak kettőnek 
utána: az aggtelekinek, melynek 
hossza 3062 ö l ; és az észak-ameri
kai Mammuth-barlangnak Kentuky- 
ban, a mely csak nehány év óta is
meretes.

Ezt az adelsbergit legalább rész
ben már rég ismerik. Utazók, amint 
a nevöket és a látogatás idejét az 
oldalakra feljegyezték, már a 13-ik 
században fordultak meg itt. Neveze
tesebb része azonban csak 1818-ban 
lön felfedezve, az azután következő években I 
pontosabban megvizsgálva, felmérve és járhatóvá I 
téve.

De nem mindenki számára, mert e világ- j 
csodát cerimonia nélkül i em lehet meglátni. ;

Nem úgy van a külföldön, mint nálunk ! Ha va
lahol valami nézni való van, nem elég csak egy 
jártas vezetőt fogadni, hanem először a felügye
lőtől engedelmet kell kérni, jó pénzért; azután 
egy hivatalos vezetőt, a ki csupán azért, mert 
hivatalos, jobb, mint a kit ал ember maga fo- 

j gadna, ugyancsak jó pénzért ajánl maga a fel- 
ő, a kinek — közbe legyen mondva —

A v íz esé s  az ad elsb ergi barlangban.

nem nagy kedve van magyarázni, ha az illető 
ruhája meg külseje nem igér jó borravalót, 

i így  van az Adelsbergben is, a hol a barlang 
felügyelése. végett egy e czélra felállított, hiva
tal hivataloskodik.

Szerencsém volt azonban egy utazó angol 
családdal, mely állott két nőből és egy 50—55 
éves férfiból — ez utolsó, daczára. az ő angol-

A „függöny“ az adelsbergi barlangban.

ságának, németül is beszélt — meg egy fiatal 
—  ugyancsak —- angollal, hogy nem kellett 
egyedül fizetnem az egész bementi dijat. Hja ! 
Pénzünk ára volt s könnyen összeegyeztünk, 
hogy kevesebbe kerüljön; s mégis billet és ve

zető — mindenkinek egy -m a kik közül azon
ban csak egy magyarázgatott, két forint és 50 
krba került ! Két forint és 50 kron vásároltunk 
meg két órát az alvilág nedves, hideg, de azért 
nem kevésbé csodás tündéri országából!

A városból kiérve, egy mindkét szélén 
hársfákkal beültetett sétányon mentünk végi» - 
balról nem sokára előtűnt a Poik. A Poik ak

kora, mint a mi Szamosunk. A ki 
Kolozsváron felül, a Cálvárián túl fek
vő dombról nézne le a Szamosra, 
annak lehet képezete a látvány 
szépségéről. Csakhogy ez — a Poik
—  annál szebb. Tiz öl mélységben 
siet odébb-odébb, mig a hegy elnyeli. 
Mintha egy óriási kigyó nyelné el az 
elszédüll, akaratán kívül szájába siető 
galambot!

Ott, a hol a folyó balra eltüui, 
van egy nyilás, alig két ember ma
gasságú ; benne egy pár pad, melyen 
a látogatók várni szoktak, mig a ve
zetők benn a gyertyákat meggyujtják. 
Öt-hat ölnyi távolságra vasrács aka
dályozza a hívatlanul bemenni kívá
nót. Alig van valami egyszerűbb, mint,
— ha lehetne úgy neveznem — e 
váró terem. Bizony, ha valaki törté
netesen vetődnék ide, nehezen, gya
nítaná, hogy ez egyszerit bejáró a föld 
alatti csudák remekjeihez, vezet! Ne
gyed órai várakozás után eljött a 
vezető, felnyitotta az ajtót s elkez
dettük vándorlásunkat.

Mielőtt azonban a tulajdonképi 
tárgyhoz kezdenék, ki kell jelentenem, hogy tu
dományos tárgyaláshoz sem akaratom, sem te
hetségem ; csakis a ki e nevezetességről még 
nem hallott avval akarom n e v e z e t e s e  bb ré
szeit megismertetni, úgy a mint egyszerű látás 
után megírtam oly modorban, a mint egv utazó 
jegyző könyvébe a látott dolgokat be szokta je
gyezni.

Nehány lépésre az ajtótól 9 lép
csőn kell felmenni; mindinkább jobbra 
kanyarodva, az alagút — mert igy le
het nevezni — szélesbedik, magas- 
bul. A külvilággal minden összeköt
tetés léptenként kevesbül, a vasrá
cson átható világosság lassanként el 
marad ; csak balfelől égy hegyhasa- 
dék — ugyancsak vasrácson keresz
tül — engedi sejteni, hogy nem va
gyunk oly távol a földmélyében, mint 
gondoltuk. Semmi nesz, csak lépteink 
s itt-ott a viz egyhangú csepegése, 
vagy az ellenállhatatlan erővel szembe 
toluló hideg lég által okozott köbé- 
cselésünk.

— Lassan ott elől a lámpá
sokkal !

—  Mi ez? Mi susog?... Tán 
enyhe szellő lengeti a fák levelét ?...
— Csitt! Honnan ez értethetlen tompa 
moraj ?... Tán a távolban tomboló zi
vatar elhaló dübörgése ?... Hallga! 
Mi zug élőnkbe a föld gyomrából ?

.. .Talán ott alant az orkán bör
töne ? ?

—  Nem. Hanem a folyó, mely 
a barlang nyílásán alól a földbe ve
szett, itt előbuvik s nem sokára lát
ható lesz.

Csakugyan, alig megyünk még 
nehány lépést, lehet mondani minden 
előkészülés nélkül egy irtóztató terem 
áll előttünk. Lent 9— 10 ölnyimélység- 
ben a sziklák közül előtört Poik habzik 
és hánykolódik; a termen S alakjában 
keresztül rohan, azután ismét a sziklák 
közé búvik s csak egy posta-állomásra 
lát napvilágot Unz név alatt. Bár gyer
tya és lámpa számtalan, de a távol
ság miatt csak alig vehető ki a me
rész góth alakú ivezet. E magas iv- 

ezet adhatott alkalmat arra, hogy e tágas üre
get „Dómnak“ nevezzék. Ha 13 lépcsőn le
mentünk, egy természetes hid visz a Poikon át, 
de úgy, hogy a folyót csak jobbról látni; nem
sokára egy második hidat találunk (a honnét
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E sőb en .“ Bruck Lajos festménye.



бфо

le lehet menni a Főikig-), ezen át érünk az úgy
nevezett e r k é l y r e .  Itt állítják meg ren
desen az utazókat és mutogatják a D o m  
szépségeit.

E- hely az összes magasságnak 2/;-n\i ré
szén van, 10 ölre a viztől, 5're az ivetettől.' 
Együtt mélység és magasság. Az oldalak csak
nem mindenütt függőlegesek, minden figyelemre 
méltó, képződvény nélkül. Egyes részleteit te
kintve, mondhatni, nem tenne semmi benyomást. 
Nincs itt, mint a művészet teremtményein, minden 
apróság kiczifrázva, felpiperézve, hogy a művész, 
figyelmét és pontosságát bámultassa ; itt minden 
egyes' rész egyszerű, — nagyszerű csak az összes 
együtt véve. A folyón — velünk csaknem szem
ben —  meglehetős hosszú hid viszen át, 1— 1г/3. 
ülnyire a viz szinétől. Innen felülről tekintve —  a 
rajta égő töméntelen gyertya világánál — úgy néz 
ki, mintha az alvilág haragos vizén egykedvűen hul
lámzaja le és fel egy tündércsónak ; de rajta állva 
(említem, hogy mielőtt az erkélyre érnénk, a má
sodik hídtól kell lemenni), azt hiszi az ember, 
hogy ez irtóztatón lármázó hatalmasság hidas
tól együtt el akarja nyelni és önkénytelen siet 
odébb. Pedig a D o  m, vagy „ N e p t u n  b a r- 
la n g j a“, mert igy is nevezik, parancsoló nagy
ságában leginkább onnét észlelhető. Mig az e r- 
k é 1 у r ő 1 az egyes darabok kapják meg figyel
münket ; mig minden akarat mellett is erről in
kább a vizet, vagy ivezetet szemléljük: ott az 
egyes darabok, viz, oldalok, ivezet egy egészszé 
olvadnak össze. Mig amott a benyomás mindig 
csak részletes, ott egy teljes egész. Itt a bor
zasztó; érzése kelbet fel a mélység és meredek
ség láttára, ott a nagyszerűé !

Az erkélyen odébb haladva, nemsokára el
érjük a Ferencz-emléket, mely fekete márvá
nyon a következő feliratot hordja magán:

I. Ferer.cz 
Ausztria császára 

az igazságos, a jóságos, a bölcs 
itt állott máj. 16-án 1816. és 

megnézte ezen földalatti színhelyét 
a munkáló természetnek.

Ugyancsak ezen irányban találjuk az 
1856-ban készített g a l l é r  i á t ,  mely a falba 
van vágva, mintegy 28 öl hosszan és 1 öl szé
lesen. 1856. előtt, ha valaki a D o m b ó l  tovább 
akartbaládni, le kellett mennie a P о ik  hídjára s 
azután ismét a hídról meredek és hosszú lépcsőn 
(82 lépcsőn) újra fel. De tartós esőzéskor a viz 
annyiba is felnőtt, hogy a hidon ment keresztül; 
hogy‘tehát a látogatók e történetességnek kitéve 
ne legyenek, készítették ez átjárót az erkélyről 
a F e r d i n a n d  barlangba.

A mint a galiéria végére értünk (körül
belül félig megkerülve a D o m o t ) ,  egy nyílást 
látunk balra, mely meglehetős tágas üreg kez
dete és bejárója a F e r d i n á n d  b a r l a n g -  
n a k. Rögtön szemünkbe ötlik egy második em
lék e felirattal:

E bányaüregbe
.Mint varázst megtekinteni,
Hol a csepegő vízből 
Hatalmas oszlopok lesznek 

b Messze földről eljött
; Sok nagy férfi már,

Mindenekfelett FERDINÁND 
i A magas császárfi.

Aug. 17. 1819.
A Ferdinánd barlang képződvényei soka

sága és szépsége, másfelől egyes természeti 
tárgyakhoz való hasonlósága által érdemli meg 
a figyelmet. Legtöbb helyt e képződvények tiszta 
fehérek, azonban jönnek elé szürkék, rozsdaszi- 
nüek, sőt egész veresek is. Ilyen egyes képződ
vények, az emléktől tovább m enve: a c a 
t h e d r a ,  valamennyire hasonló egy cathedrá- 
hoz, szürke kőképződvény ; a  m é s z á r s z é k ,  
egy terem, a hol az ivezetről oly forma képződ
vények függenek le, mint a szalonna. Jobbra, 
egy mellék üregben, pompásan fénylő stalakti- 
tok között egy a n t i k  fő,  aztán az a n g o l  
ke r t ,  majd az e s ő  és egy terem, am ely gyö
nyörűen csillámló számos képződvényeiről a 
g y é m á n t  b a r l a n g  nevet v iseli; a del -  
p h i n t ő 1 vagy helyesebben o r o s z l á n y t ó l  
nem messze a s z a l á m i  t ár ,  egy terem újra, 
melyben a legszebb fehér képződvényeken piros 
későbbi alakulás észlelhető ; visszatértünkben a 
m é s z á r s z é k i g  találjuk még a t г о n t ; a 
felső része érdemli meg a megnézést.

M, A G У А К 0 E S Z Á G É S A N A G X V I D ÁG.

Innen a fő ut — az eredeti irányt tartva
— balra hajlik s azután nagyobb eltérés nélkül 
ez irányt követi a F e r e n e z  J ó z s e f  és 
E r z s é b e t  barlangig. Utunkban találjuk az 

ú siren a n y j  a szobrát, mely a megette levő 
falra, a Jézust ölében tartó Mária képéhez ha
sonló árnyékot vet. Apródonkint szélesbíil és 
magasodik az üreg egész 30 lábig, az ivezet is
mét a goth templomokra emlékeztet. Itt van 
mindjárt a v í z e s é s ,  aztán az 5 láb magas, 
10 hüvelyk átmérőjű, szabadon álló p á l e z a  
v a s b a n ,  odébb a különböző sziujátéku csepegő 
kőképződvények, kőtornyok, meg az egymáson 
álló tömör tömegek nézetik magukat. Nem messze j 
mutogatják az é s z a k i  f  é n у t, úgy, hogy egy 
lámpásvivő előre menve, egy szabadon álló és na
gyon fehér képződvényt, — 30 láb magasságban — 
hátulról megvilágíts minthogy vékonysága követ
keztében áttetsző, valami kétes világ látszik a kép
ződvény megöl. Ugyanitt találj uk a P é t e r s z é ké t .  
Odébb egy kissé emelkedve egy nagy termet érünk,
— magassága 40 láb, — a melytől nem messze 20 
lépesőn le, a b ö r t ö n  mellett (ez 3 egymáshoz 
közel álló stalagnit oszlop, melynek közepébe 
egy vezető ismét elbuvik) elhaladva, a t á n e z -  
t e r m e t  találjuk. E terem hossza 25 öl, szé
lessége 16 öl, magassága 7 öl. Ivezete minden 
képződmény nélkül szikla; földje egyenes, viz- 
irányos, meglehetős száraz; levegője tiszta, kö
zelében jó iható viz. Pünkösd hétfőjén — ek
kor van a barlang-ünnep — sokan szoktak itt 
megjelenni, a mint mondták, 3 —400-an, mulatni, 
amikor tánezoltak is. A tánezterem mellett, vele 
párhuzamosan, húzódik egy kisebb terem, amely 
fenék képződvényeiért megérdemli, hogy a nagy 
teremből 15 hüvelyk magasságú, nem épen ké
nyelmes átjárón, 10 lábnyira csuszszék az ember 
(egyéb iránt a f o g h á z  tájékán van más 
bejárója is.)

A tánezteremből odébb indulva, 3 lépcsőn 
fel, jobbra egy stalagnit oszlop, alsó részétől el
válva, szomszédjára d ő l ; fehér szürke, rozsda- 
szili képződvények között ismét egy teremre 
bukkanunk, a hóimét gyönyörű sziklarepcdések i 
között, melyek azonban stalagnittal vannak be
vonva, érjük a k i s ,  azután a n a g y  h a r a n 
g o t ;  ez egy lefüggő terjedelmes, elég vékony 
képződvény, melyet egy element vezető, egy 
kődarabbal ütögetve, tompán zúgó harang hang
ját képzeljük hallani. Bár eddig is jöttünk itt- 
ott egy-egy töltésen keresztül, de ezentúl gya- 
koriabbak, nagyobb, részint mély szikla üregek 
mellett vezetnek, de minden ilyen helyen karfá
val vannak ellátva. Két nevezetes képződvény : 
a l u s t e r ,  felülről lefüggve, (ezt jól nevezték 
el, mert csakugyan hasonló); meg a s z ö k ő  
к u t, vakító fehér anyagból egy vékony veres 
oszlop nőve ki, vonja magára ezután figyelmün
ket. A h o l d v i l á g ,  s z é n k e m e n c z e  nem 
érdemelnek idő-vesztegetést, hanem álljunk meg 
a k é p n é l .  A k é p  egy 36 lábuyi csepegőkő
tömeg, nagyjában oszlophoz hasonló ugyan, de 
a felülről lefelé képződött része nincs egészen 
az alsóra nőve, úgy, hogy úgy néz ki, mintha 
közepén el volna választva. A felső részen van 
egy 6 láb magas egyközény, 3 hüvelykre be- 
mélyedve, tiszta fehér alappal, ezt a képződ
vényt nevezik k é p n e k ,  melyet különösen bá
mulnak az utazók. Tovább a z o r g o n a  (jobb fe
lől), majd a m u m i á  к előtt elhaladva: a s i r .  
A s i r  egy csepegőkőmassa, számtalan cseppel 
és oszloppal, a mely folyton csepegő vizével 
egykor saját termét — a melyben t. i. maga 
van, — tömör kővé fogja változtatni! ? Ugyan
csak a s i r  üregében, sok fehér, sima vagy re- 
ezés oszlopon kívül, amattól balra áll egyedül 
egy stalagnit, az o b e l i s k ,  mintha emlék-osz
lopul volna állítva a sirhoz.

Itt a barlang két részre oszlik; jobbra to
vább megy a F e r d i n á n d  barlang, mi azon
ban balra — jobban mondva az eredeti irányt 
megtartva — haladunk. Ez a rész F e r e n e z  
J ó z s e f  és E r z s é b e t  barlangnak van ne
vezve. Szikla- és Stalaktit omladványok, fehér 
és vereses, kisebb-nagyobb szabadon álló vagy 
a falról előtoluló csepegőkövek között az ut 
mind szükebb lesz és 36 ölnyire a s í r t ó l  szá
mítva, csaknem egészen elzáródik; azokban any- 
nyira ki van nyitva, hogy át lehet menni a kö
zel levő terembe, a hol látni, hogy lassan-lassan
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miként vonja be veres kéreg a kristálytiszta 
hófehér csepegéseket. Mind magasabbra bágva, 
találunk egy 18 láb magas oszlopot, melynek 
színe egészen hus-veres; ugyancsak itt vannak 
az oszloptól- visszafelé balra, a gyönyörű j e s i p-  
k é z  e t e k ,  szinjátékúk a legszebb fehértől a ró
zsapirosig változik. Nemsokára újra egy! tága
sabb teremre bukkanunk, melyét- teinéntelen kő 
csoportjairól és alakzatairól k i s  k á l v á r i a  
h e g y n e k  neveznek. Innét egy erőszakkal vá
gott utón (hossza 6 4i öl, szélessége 5 Ш», ma
gassága 5 láb 6 hüvelyk) s attól nem messze 
egy lépcsőn le, érjük az úttól jobbra a gyö
nyörű 3. hüvelyk átmérőjű 9 láb magas f e h é r  
o s z l o p o t  s mindjárt a f ü g g ö n y ö k e t .  
Ezek a falból 1— IÁ - lábnyira kiálló, 4 — 6 láb 
hosszú, gyönyörű vékony, hófehér képződvények 
szinte hihetetlen vékonysággal. Az ut ismét szü
kebb lesz, azonban 5 lábnál nem ereszkedik le- 
jebb s felvezetve 5 lépesőn, a mész-kaviesból 
képződött e s ő h ö z ,  majd egy fülkéhez,; mely
ben egy képződmény h é t  a l v ó  l e á n y h o z  
hasonló, melyeknek feje fehér, ruhája bárnapi- 
ros, visz. Megint egy termet érünk kevés idő 
múlva, a hol a képződvények úgy szólva egy
más hátán vannak s mintha az egész kristály 
volna, úgy veszik ki magukat; ez a terem hova 
tovább szélesedik, több melléküregeket fogván fél, 
melyekben azonban —- állítólagosán — nem sok 
nézni való van. Balra fordulva egy 9 láb hosszú 
kő-csap alatt kell elmennünk, e csap a D a- 
m о kl e s  kardja.

Nem messze elérjük а В e l v e d é r t .  Meg
lehetős nagy csonka-kúp : az ut hozzá 3 fordu
lattal folyton emelkedik, mig magán a csonka 
kupon 5 lépcső visz fel. Felső része planirozva 
van, körfogata 6 ö l ; e planirozott tér közepén 
van egy emlék, mely aláirás utján jött létre ; 
egyszerit piramid fekete márványból, felirata itt 
következik :

„Haza térve egy gvőzedelmi menetből, mely
nek utait hon-atyai nyájassság és szelídség je
gyezték kitörülhetlenül fel, itt időztek, most a meg
nyitás után ő felségeik nevét viselő barlangban. 
Mart. 11. 1857. Ferenez József I. és Erzsébet.“ 
Hátsó oldalán ez áll : „E kő hirdesse a jövő
nek a jelen ujjongó örömét.“

E tágas ür —  nem lehet teremnék ne- 
vezni — egészen elüt a többitől. Mindenütt ko
pasz sziklák a nélkül, hogy figyelemreméltó 
képződvény lenne; az élvezetet leszámítva, hogy 
a fáradt utazó másodszor piheni ki magát (elő
ször a tánezteremben) alig nyújt egyebet, mint 
—  ha lehet arról szó — kilátást az innét fel
felé haladó girbe-görbe útra, Ez az ut, a me
lyen tovább fogunk haladni, az eddig nagyjában 
tartott iránytól hegyes szög alatt jobbra tér.

Ez iránynyal szemben balra omladványok, 
keresztül kasul álló sziklák, repedések, mély 
hegynyilások, nedvesség és sötétség ütötték fel 
tanyájukat, pedig ez a rész nagyon nevezetes 
jelenségeket rejt magában. Például a c s e p e g ő  
k ú t  egy csonka kúp, vörhenyes fénylő stalak- 
titból képződve. Alja jobbról vízben áll, tetején 
egy láb széles medencze, melybe 60 láb ma
gasból folyton esik egy vékony vizsugár. A ki- 
preszkelt cseppek azután a kúp oldalán lefoly
nak, mely ez által folyton nevekedik. Sehaffen- 
rath, a ki 13 év alatt kétszer vette fontos vizs
gálat alá e csepegő kutat, állítja, hogy ez idő 
alatt a kúp nem nevekedett észrevehetőleg, csu
pán a színe változott fehérről veresre; a viz-szál 
pedig sem nem kisebbedet!, sem helyét nem 
változtatta. Töméntelen nehéz utakon balfelé 
(mert itt az üreg kétfelé válik) találjuk a m e
de n e z é  t. E képződvény hasonlít egy tölcsér
hez. Átmérője fenn 12 öl, mélysége 5 ül, oldalai 
mind fénylő jégtükrök. A viz benne tartós eső
zéskor annyira is megnő, hogy kiömlik s egész 
a c s e p e g ő  к ú t i g  mindent elönt, pedig on
nét egy kissé messze van. Visszatérve addig, a 
hol kétfelé szakadt ez a szinte járhatlan ut, a 
ki ott van és fogalmat akar szerezni a borzasz
tóról, menjen a másik ágon b e ; nem messze, 
azonban az ut nehézsége miatt sok idő alatt, 
elér egy helyet, a hol nem lesz kedve sokat időz
nie. E komor, puszta vízzel telt szikla ür, mely
nek semmi nemű összeköttetését másfelé nem 
észlelték ez ideig, megérdemli az a l v i l á g  
nevet.
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A B e l v e d e r t ő l  a fennebb említettutoir 
mindig emelkedve érjük a r e m e tét,'azután  a 
L о i b 1-h e g у  e t. Onnan 8 kanyarulón leeresz
kedve egy 8 láb magas töltésről, melyen men- 
I)link kell, vissza nézve, látjuk a L o i b l - h e g y  
9 ldalát teljes nagyságában vízesés alakjában ; a 
barlang magasságát 40 ölre számítják e helyen; 
jobbra a töltéstől egy üreg, ebbe foly a viz a 
L'о i b 1-ról. A töltéstől megint felfelé menve, 
több kanyarulatokon 10 lépcsőn át egy kis térre 
érünk, a hol jobbra számtalan egymásra tor
nyosuló oszlopok és képződvények között a leg- 
magasabbat S z é n  t-I s t v á n n а к nevezik, mi
vel az eredeti S z t . - I s t v á n  szoborhoz, a mel
lette levő két szoborral együtt hasonló. Itt vég
ződik a F e r e n c z - Jó z s e f - E г z s é b e t bar
lang. 20 ülnyire érjük, kissé jobbra térve aC a l
va  ria-h e g y  alját.

A Ca 1 v á r i á r a vivő ut hegyes szög alatt 
balra tér. A kapun belől két stalagnit ez üt mel
lett mindjárt emelkedni kezd s 3 hágón fel 192 
láb magasra visz. A három hágó közül legme
redekebb az alsó. Nem sok érdekességet talá
lunk itt, mindössze is a h a l á l f ő  és, a Sz t . -  
M i k l ó s  — tiszta fehér stalagnit — mellett 
haladunk el, mig a második hágót érjük. Itt 
van épen az ut mellett egy gyönyörű oszlop, 
magassága 5 öl, egy férfit ábrázol, ki nejét 
a hegyre viszi. Minden lépéssel érdekesebb lesz 
a látvány, inkább-inkább bontakoznak az egye
dül álló, vagy különféle csoportsatokban kép
ződött sárgásfehér vagy vörhenyes szinü, kisebb- 
nagyobb stalagnit oszlopok. Felérve a harmadik 
hágó aljáig, megállítják az utasokat, a honnét 
visszafelé fordulva, a benyomást, mit érzünk, 
nehezen lehet elfelejteni. Már elébb gondolta az 
ember, hogy itt valamit fog látni, de távolról 
sem képzelte a valóságot. Mintha egy erdő, a 
melyben a fák a legutolsóig minden ágaiktól 
meg lennének fosztva; vagy sokkal inkább, 
mintha egy számtalan toronynyal ékeskedő vá
ros feküdnék lábaink alatt kihalva! Ezt a részt 
m i l á n ó i  D ó m n a k  nevezik s helyesen, 
mert ha az ember a milánói Dom tetején van, 
szikrával sem érzi magát jobban meghatva, mint 
i t t ; ellenkezőleg mig itt —  ha akarom, ha nem
—  bámulnom kell a természetet, ott sajnálom 
az embereket, hogy oly irtóztató pénzt pazarol
nak olyan valamire, a minek úgy szólva semmi 
haszna nines, mert legalább, — a mint én gon
dolom — a nélkül az ezer szent szobor nélkül 
is, a minek a torony tetején keilend állania, 
lehet egész kedélyesen benn a templomban 
imádkozni! E természet alkotta tornyok között 
azt, mely az ivezetet elérni leginkább igyekszik, 
t r i e s z t i  v i l á g i t ó  t o r o n y n a k  nevezik. 
A harmadik hágón felfelé a stalagnitok mind 
kisebbek, de egyszersmind sűrűbbek lesznek, 
mintha a természet itt is tartaná azon szabályt, 
hogy minél magasabb egy hegy, a mit rajta 
termel, azt annál kisebben hagyja. Fenn a tető 
szabályozva van, egy pár pad is áll itt, hogy 
a fáradt magát kipihenhesse. Kétségkívül a bar
langnak legszebb része ez, a m i l á n ó i  D ó m 
t ó l  kezdve; balfelől egy sereg apró oszlop egy 
irtóztató sziklát em el; e szikla a N о a h b á r- 
k á j a, a háttérben beláthatatlan és megközelit- 
hetlen mélység tátong. Előttünk a tulajdonké- 
peni С a 1 v á r i a, melyet azért neveztek igy, 
mivel a számtalanstalagnitban a népnek a C al 
v á r i á r a  vonulását képzelték szemlélni. Ha 
egy temetőben, mely, mint nálunk szokás, hegy 
oldalán fekszik, este, gyertyák világánál a sír
kövek között egy-egy embert látnánk járkálni
— talán —  hasonlitna valamennyire e Ca l v á -  
r i á h о z. Utolsó pont, a mely világítva van, a 
fő  o l t á r ,  egy háromszögű barna stalagtit kép- 
ződvény, előtte több apró fehér oszlopncska, 
melyek az oltár harna színe s a háttérben ural
kodó sötét miatt festőileg veszik ki magukat

Leereszkedve a C a l v á r i á r ó l  s az utat, 
melyen jöttünk, jobbra hagyva, érjük az o s z -  
1 о p-s é t á n у t, azután 32 öl hosszú n e h é z  
á t j á r ó t ,  a hol több ledőlt oszlopokon uj Sta
laktit oszlopokat látunk képződve. A jó utat 
megint elérve, képződvények s egymásra hal
mozott romok között a f ö l d a b r o s z i g ,  az
után két óriási oszlophoz jutunk, melynek ma
gassága 7 öl 5 láb, körfogata az egyiknek 4, 
a másik 3 öl. Odébb balra, egy va.srácscsal el

M a g y a r o r  sz  á g é s; a N a g y  v :i t Á 'e l

zárt mellékága a barlangnak: J á nos^fő b ér 
e z  e g  b a r l a n g .  Nemsokára jön a tetőről 
egészen szabadon lefiiggő, felül 8, alól 5 hü- 
velyknyi, szabályszerűen keskenyedő t ö r ö k  
к a r d ; azután a h a 1 á s z ó h e 1 y, hol a h a l ,  
t e n g e r i  rák,  a r a n y g y a p j u  és az a l v ó
0 г о s z 1 á n mellett a n a g y  v í z e s é s  
vonja magára figyelmünket; ezek után a b a r 
ia  ng- őr  várakozik ránk, egy. oszlop, tetején 
egy főhez hasonló képződvéuynyel. A l o v a  g l ó
1 s k о 1 á b ó 1, a közepén levő fehér stalaktittól 
jobbra fordulva, menjünk a szomszéd terembe 
s bámuljuk meg mi is a mindenkitől bámult 
f ü g g  ön  у  t. Az imént látottnál sokkal nagyobb, 
9 láb magas, a falból 1— 3 lábnyira nyúlik ki, 
vastagsága 4 vonal; foglalóján, azaz a hol a fal

cb ól kinyúlik, szürke és veres csíkok váltogat
ják egym ást; széle hullám alakuan csipkézett s 
oly természetesen van ráuczolva, hogy a ránezok 
között is csaknem átlátszó. A g y ó n t a t ó  s z é k  
után az ágyú oszlop — 18 láb magas, 19 1/2 
láb körfogata, 0 3/4 láb átmérőjű, szép tiszta 
hangú, — azután a v e r e s t e n g e r  követke
zik. Ez a képződvény nem a falon, hanem a tala
jon van; amin az ember jár, homok és a homok
ból veresszinü mészgálicz (?) darabok állanak 
ki, mintegy ujjnyi vastagságra. A c z i p r u s o k -  
t ó 1 (nagy és kis) a J a b e t h о z, ettől pedig a 
barlang legvastagabb Stalaktit oszlopához me

ggyünk, melynek átmérője 19—20 láb, körfo
gata 10 öl, magassága 15 láb. Még csak kevés 
távolság s ismét a sírnál vagyunk, a melytől 
balra térve a F e r e n c  z-J ó z se  f-E r z s é b e  t 
barlangon át a C a l v á r i á i g  mentünk. Innét 
azon az utón kell vissza térnünk, a melyen be
jöttünk.

Még egy pár szót a barlang fekvéséről 
nagyjában. A bejárásnál északnyugoti iránya 
van ugyan, de már a D ó m b a  n megfordul dél- 
nyugotról-északkeletre; ezt az irányt tartja a 
s í r i g .  Itt az ut kétfelé vá lik ; —  a kisebb ág
— a F e r e n c z- J ó z s e f-E r z s é b e t — északra 
fordul, ez irányt tartva a B e l v e  d é r i g ;  in
nét először keletre, majd apránként északke
letre hajlik a C a l v á r i á i g ;  a nagyobb ág 
pedig, a mely a F e r d i n á n d  nevet viseli, 
egész а С a 1 v á r i g kdeire, majd észak és végre 
északnyugatra tér.

Valter  József

Szélmalom az alföldön.
— C zim lap. —

Zúg az őszi szél, örül neki az alföldi „szeles mol
nár“. Mert hát ez a szél hajtja az ő malmára a — vá
mot. Mert bizony szélből él ő kigyelme: ha csendes az 
idő, zsebre rakhatja kezét, de lia szél sivit keresztül a 
tájon, neki is meggyűlik a munkája.

Van olyankor lótás-futás a szélmalombau: egy
mást éri a sok őrlő. A bő aratás zsákba rakott eredmé
nyét hamarosan az öreg Vetró János mesterhez hozzák.

„János bátyám! — szólítja meg az öreg Yetrót 
egy tűzről pattant menyecske — aztán jól őrölje meg 
kend az „életet“, hog/ jó nyúlós rétest lehessen belőle 
csinálni, nehogy úgy járjak, mint a minapában, hogy
— az isten panaszkép ne vegye -- annyira se bírtam 
a rétes tésztát kinyújtani, mint a két tenyerem!“

„Vetró mester! — kiált egy másik, — győjjék 
má, hisz ez a kő olyan gorombán őröl, mint a dara, 
igazítsa kend meg 1“

„Jóvan nó, hisz megyek mán!“ S ott is van az 
öreg mindenütt : itt Ígér, ott biztat, máshol meg maga tesz.

Pedig bizony nem mai gyerek ám az öreg Vetró 
mester. Maholnap hat X nyomja vállát. Node vigasztalja 
a tudat, hogy itt van fia s ha kiszólitaná őt az egek 
ura, van ki átvegye a malmot, azt a malmot, melyet ő 
még legény korában építtetett, melyet az idő vas foga 
oly csuful megviselt azóta.

Vakolva és meszelve is lehetett — valamikor, de 
bizony ma már keresve sem találnánk rajta meszet. Szár
nyakat is kapott azóta ujjakat, mert biz a régiek meg
korhadtak s egy zivatar letördelte valamennyit.

Komor méltósággal áll ott a falu szélén s csak 
akkor látszik némileg felvidulni, ha a szél szárnyaiba 
kap s gyors tánezra perditi.

A fecske népünknél.
Ide s tova csönd lesz az eresz alatt, fecs

kéink pelyhes kis tanyája üresen .marad, ha 
csak egy-égy szemtelen fakó veréb merészen be 
nem húzódik az idegen portára. Ovidius régéi 
kellemetlenül hatnak ránk, midőn a mi kedves 
fecskénket oly visszataszító képben szerepelteti. 
Tereust kéri felesége, Procne, hogy menjen el atyá
hoz, Pandionhoz s hozza el rég nem látott Philo
mela húgát. El is megy, de buja ,szerelemre gyűl 
sógorasszonya iránt. Egy félreeső várába viszi, 
megfertőzted s nyelvét kivágván, fogságra veti. 
Otthon meg szinleg véletlenül történt gyászos 
kimultát keseregi. Philomela azonban piros fej- 
tővel fehér gyolcsra himzi szerencsétlen sorsát s 
azt titkon nénje kezei közé juttatja. Ez iszonyú 
haragra gyűl s uagy boszut esküszik. Húgát 
megszabadítja, Procne aztán Tereustól született 
saját édes gyermekét hosszúból feldarabolja s est
ebédül az apa elé tálalja, vele megeteti. A mint 
ezt Tereus megtudja, karddal űzőbe veszi a két 
testvért. Procneből fecske, Philomelából fiilemile, 
Tereusból banka lett. *)

A mi szemeink etőtt sokkal kedvesebb a 
fecske, mintsem ilyen származtatása rosszul, ne 
esnék. Tavaszszal már várva-várjuk a kikelet 
első hirdetőjét. Barátságosan velünk egy fedél alá 
vonul s mint a költő mondja, friss dallal fizeti 
le a lakbért. De nemcsak felületes ismeretség 
tünteti fel kedvező színben, a figyelmes s kétel
kedő természettudomány is melegen nyilatkozik 
róla. Brekm azt mondja: A fecskét joggal neve
zik nemes állatnak. Testileg, lelkileg meg van 
áldva. Éneke szeretetreméltó csevegés, mely 
mindenkit felvidámit. A falusi ember az eresz 
alatt fészkelő madárka dalát le is fordította sa
ját nyelvére. S nemcsak a parasztok, a költők 
is fellelkesülnek a fecske dalán, a német költé
szet ennek köszönheti egyik legszebb darabját. 
Mint a szántóvető s a költő, úgy érez és gon
dolkozik minden ember, a ki a fecskét s annak 
dalát saját tapasztalatából ismerni tanulta. Mert 
nemcsak éneke, de magaviseleté, egész lénye 
megnyerte az ember hajlandóságát. A fecske 
nemcsak vidám, társaságkedvelő, szelíd, hanem 
okos és értelmes is. Megtanulja ismerni bará
tait és ellenségeit s csak abban bízik, a ki a 
bizalmat megérdemli. Bősz tulajdonságai — em
beri felfogás szerint — nincsenek. Az ember e 
hasznos s legtöbb országban szentnek tartott 
madarat csak akkor bántja, ha a durvaság és 
tudatlanság legyőzi benne a nemesebb érzést és 
józan észt.**)

Mindé tulajdonságok azonban alig elégsé
gesek annak a szeretetnek, tiszteletnek kima- 
gyarázására, melyben a fecske a népnél részesül. 
Erdélyben általában azt hiszik, hogy a mely 
házra a fecske fészkel, az szerencsés lesz. Ha 
pedig a fecskefészszket valaki leveszi, a tehén
től vért fognak féjni. Vagy némely vidék hite 
szerint: kirepepedez a tehén csecse. LTdvarhely- 
széken meg azt mondják, hogy a ki fecssefészket 
ver le, azt a kígyó meg fogja marni. A ki pe
dig egy fecskét agyonüt, az sohase menjen is
tállóba, mert az ő keze után csak vért ereszt a 
tehén. A ki a fecskének kimetszi a nyelvét, né
mák lesznek a gyermekei. De aztán azt is mond 
ják, hogy ha a tehén hasa alatt füsti fecske 
repül keresztül, véres lesz a tehén teje.

Mikor tavaszszal először lát fecskét a gyer
mek, a markába köp s arczát mossa, hogy a 
szeplő ki ne verjen rajta. Vagy pedig csak azt 
monja: fecskét látok, szeplőt hányok ! Vagy : 
fecske, fecske, vidd el szeplőimet! Azt is mond
ják, hogy ha valaki a fecskefészekből kiveszen 
egy tojást, azt keményre főzi s aztán ismét visz- 
teszi s harmadnap múlva kiveszi, egy kis gyö
keret fog benne találni. Ezt tegye az erszényébe 
s minden elveszett pénzét vissza fogja nyerni.

Mindenek arra a következtetésre vezetnek, 
hogy a fecske, mint szent madár, mythologiánk- 
han nevezetes szerepet játszott.

Dr. V e k s é n y i  G y ö r g y .*

*) Metamorph. III. 418—674.
**) Brehm. Illustrirtes Thierlebeu III. Bd.


